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1. Zu dieser Bedienungsanleitung
Lesen Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und 
befolgen Sie alle aufge führten Hinweise. So gewährleisten Sie einen zu-
verlässigen Betrieb und eine lange Lebenserwartung Ihres Gerätes. Hal-
ten Sie diese Bedienungsanleitung stets griffbereit in der Nähe Ihres Ge-
rätes. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung gut auf, um sie bei einer 
Veräußerung des Gerätes dem neuen Besitzer weitergeben zu können.

1.1. In dieser Anleitung verwendete Warnsymbole 
und Signalwörter

GEFAHR!

Warnung vor unmittelbarer Lebensgefahr!

WARNUNG!

Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder 
schweren irreversiblen Verletzungen!

VORSICHT!

Warnung vor möglichen mittelschweren und oder 
leichten Verletzungen!

HINWEIS!

Hinweise beachten, um Sachschäden zu vermeiden!

Weiterführende Informationen für den Gebrauch des Gerätes!

Hinweise in der Bedienungsanleitung beachten!

• 
Aufzählungspunkt / Information über Ereignisse während der Bedie-
nung

 Auszuführende Handlungsanweisung

 Auszuführende Sicherheitshinweise
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2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt dient dazu, Flachbildschirme mit bestimmten 
Bildschirmdiagonalen, Gewichten und Befestigungspunkten an 
eine vertikale, ausreichend stabile Wand zu montieren. Sie er-
möglicht eine flexibel einstellbare, platzsparende Befestigung 
(neigbar schwenkbar).
• Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für den industriel-

len/kommerziellen Gebrauch bestimmt. 
• Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.
Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht bestimmungsgemä-
ßen Gebrauchs die Haftung erlischt:
• Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere Zustimmung um und 

verwenden Sie keine nicht von uns genehmigten oder gelie-
ferten Zusatzgeräte. 

• Verwenden Sie nur von uns gelieferte oder genehmigte Er-
satz- und Zubehörteile.

• Beachten Sie alle Informationen in dieser Bedienungsanlei-
tung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Jede andere Be-
dienung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Per-
sonen- oder Sachschäden führen.
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3. Sicherheitshinweise
• Eine ordnungsgemäße Montage ist zwingend erforderlich 

und liegt außerhalb der Verantwortlichkeit des Herstellers/
Lieferanten. Die mitgelieferten Schrauben sind ausschließlich 
dafür zu verwenden, die Wandhalterung an der Wand und die  
Wandschienen an der Rückseite des LCD-TV zu befestigen.

• Die Befestigungsart, insbesondere die verwendeten Schrau-
ben, sind abhängig vom Wandmaterial. Die beiliegenden 
Schrauben sind grundsätzlich für eine Befestigung an Beton-
wänden vorgesehen. Die Verwendbarkeit ist jedoch abhängig 
von der individuellen Wandbeschaffenheit. Benutzen Sie bitte 
andere Schrauben und Dübel, wenn die mitgelieferten Ihrer 
Wandbeschaffenheit nicht entsprechen.

• Bei der Montage müssen auch die Installations- und Ge-
brauchsanleitungen der anzubringenden Geräte selbst be-
achtet werden. Bei unsachgemäßem und nicht den Vorschrif-
ten entsprechendem Gebrauch übernimmt der Hersteller/
Lieferant keinerlei Haftung.

• Vor der Montage muss vor Ort die Belastbarkeit der bauli-
chen Konstruktion, an der die Halterung montiert wird, sowie 
die zu erwartenden Belastungen beurteilt werden. Dabei ist 
zwingend auf die  Einhaltung der vor Ort geltenden Gesetze 
und Vorschriften zu achten. Falls erforderlich, müssen ange-
passte Befestigungsmaterialien verwendet oder die Konstruk-
tion verstärkt werden. 
Die Endverantwortlichkeit für die ordnungsgemäße Montage, 
die Beurteilung der baulichen Konstruktion und der zu ver-
wenden Befestigungsmittel liegt in jedem Fall beim Kunden 
bzw. bei dem von ihm beauftragten Installateur. 
Der Hersteller/Lieferant ist in keinem Fall verantwortlich für 
unmittelbare oder mittelbare Schäden bzw. Folgeschäden, 
die in Folge einer fehlerhaften und /oder unsachgemäßen 
Montage, einer Montage an Konstruktionen mit unzureichen-
der Belastbarkeit, infolge Überlastung, Nichtbeachtung der 

DE

NL

FR

5



Betriebsanleitung, Kombination mit nicht vom Hersteller/Lie-
feranten stammenden Produkten oder bestimmungswidrigen 
Kombinationen der Produkte vom Hersteller/Lieferanten auf-
treten.

• Verwenden Sie die Wandhalterung nicht mehr, wenn sie sicht-
bare Schäden aufweist.

3.1. Benutzergruppen
Einige Arbeitsschritte dürfen aufgrund hohem Gefahrenpoten-
tials und Gesundheitsrisiken nur von geschultem Fachpersonal 
durchgeführt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppe

Montage, Demontage, Pfle-
ge, Transport, Lagerung, 
Entsorgung

Nutzer mit mechanischen Kenntnissen

Halten Sie die Wandhalterung von Kin-
dern und Personen mit eingeschränkten 
geistigen und motorischen Fähigkeiten 
fern, um Personen- und/oder Sachschä-
den zu vermeiden.

Reparatur, Wartung Geschultes Fachpersonal

spezielle Sicherheitsmaßnahmen, Fachwissen und 
Werkzeuge sind notwendige Voraussetzungen.
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4. Benötigtes Werkzeug
Werkzeug Abbildung

Leitungsprüfer

Wasserwaage (im Lieferumfang enthalten)

Stift

Kreuzschlitz-Schraubendreher

Steckschlüssel (oder Schraubschlüssel) Größe 10

Bohrmaschine

Beton-/Steinbohrer 

Zweite Person
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5. Geräteteile
1

Wandhalterung

2

2x Adapterhalterung

3
4x Zugschraube ST7x80

4
4x Wanddübel (8 x 60 mm)

5
4x Kreuzschlitzschraube M4 x 25 mm

6
4x Kreuzschlitzschraube M5 x 25 mm

7
4x Kreuzschlitzschraube M6 x 25 mm

8
4x Kreuzschlitzschraube M8 x 25 mm

9
4x Unterlegscheibe Ø6 mm

10
4x Abstandhalter Ø6 mm
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6. Montage

6.1. Vorbereitung
 Prüfen Sie den Packungsinhalt auf Vollständigkeit und Unversehrtheit anhand 

des Lieferumfangs.
Stellen Sie sicher, dass die technischen Daten aller verwendeter Produk-
te im angegebenen Bereich liegen.

VORSICHT!

Verletzungsgefahr!

Durch versehentliches Öffnen oder Schließen der 
Wandhalterung bei der Montage oder Demontage be-
steht Quetschgefahr!
 Sichern Sie die Tragarme der Wandhalterung gegen 

versehentliches Öffnen oder Schließen.

6.2. Wandmontage
Sorgen Sie für ausreichend Belüftung und Beweglichkeit rund um Quell- 
und Ausgabegeräte und im Neigungsbereich.

VORSICHT!

Verletzungsgefahr!

Verletzungsgefahr durch ungeeignete Umgebungsbe-
dingungen!
 Überprüfen Sie die Beschaffenheit der Wand und 

wählen Sie eine sichere Stelle zur Montage.
 Achten Sie darauf, in der Wand liegende, stromfüh-

rende Kabel oder andere Leitungen nicht zu beschä-
digen.
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50 mm 4

3

 Bevor Sie mit dem Bohren beginnen, prüfen Sie mit dem Leitungsprüfer, ob sich 
Gas-, Strom- oder Wasserleitungen in der Wand befinden, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

 Markieren Sie die Bohrlöcher mithilfe eines Stifts und einer Wasserwaage.
 Bohren Sie die Löcher in die Wand mit einem 8 mm-Steinbohrer 65 mm tief.
 Stecken Sie einen Dübel 4  in jedes Bohrloch. Verwenden Sie hierzu ggfs. ei-

nen Hammer.
 Befestigen Sie die Wandhalterung 1  mit den Zugschrauben 3  und den Un-

terlegscheiben 9 .
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6.3. Bildschirmmontage

4.13.

5 6 7 8

9

10
2

VORSICHT!

Verletzungsgefahr!

Ungesicherte und herausragende Teile können im Falle 
von Stolpern und Stürzen zu Verletzungen führen!
 Achten Sie darauf, die Wandhalterung und alle Zube-

hörteile sicher zu platzieren, installieren und trans-
portieren, um mögliche Verletzungen zu vermeiden. 

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!

Wenden Sie beim Anziehen von Schrauben nur mäßige 
Kraft an, um Gewinde nicht zu beschädigen.
 Legen Sie Flachbildschirme NIEMALS flach auf den 

Boden. Vermeiden Sie die Verwendung zu langer 
Schrauben, um Beschädigungen am Bildschirm zu 
vermeiden.

 Verwenden Sie  die Kreuzschlitzschrauben 5 6 7 8  (je nach notwendi-
ger Größe) und die Abstandhalter 10  um die Adapterhalterungen 2  am Bild-
schirm zu befestigen.
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6.4. Bildschirm einhängen und sichern

02

1

VORSICHT!

Verletzungsgefahr!

Ungesicherte und herausragende Teile können im Falle 
von Stolpern und Stürzen zu Verletzungen führen!
 Achten Sie darauf, die Wandhalterung und alle Zube-

hörteile sicher zu platzieren, installieren und trans-
portieren, um mögliche Verletzungen zu vermeiden. 

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!

Leitungen, die durch den Tragearm geführt werden, 
können durch Quetschung beschädigt werden
 Achten Sie beim Einhängen des Bildschirms darauf, 

dass die Leitungen frei beweglich sind.
Sorgen Sie für ausreichend Belüftung und Beweglichkeit rund um Quell- 
und Ausgabegeräte und im Neigungsbereich.
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 Hängen Sie den vorbereiteten Bildschirm mit den Adapterhalterungen 2  zu-
sammen mit einer zweiten Person auf die Wandhalterung 1 .

 Schrauben Sie die Kreuzschlitzschrauben 9  von unten an die Adapterhalte-
rungen, um den eingehängten Bildschirm zu fixieren.
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7. Bildschirm einstellen

+/- 90°

+/- 3°

+12°/-12°

80 - 500 mm

max. 400 mm
m

ax. 400 m
m

VORSICHT!

Verletzungsgefahr!

Durch unachtsame Benutzung der Wandhalterung 
kann es zu Quetschungen durch bewegliche Schwertei-
le kommen!
 Achten Sie darauf, dass Sie während des Gebrauchs 

keine Gliedmaßen zwischen bewegliche Scherteile 
halten.

 Beachten Sie die Beweglichkeit des Produktes wäh-
rend des Gebrauchs. Es kann sich auf Sie zu oder von 
der Wand weg bewegen.

 Richten Sie den Bildschirm nach Bedarf horizontal aus.

Da der Wandhalter beweglich ist, können Gerätekabel nachträglich an-
geschlossen werden.
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8. Pfl ege, Wartung, Lagerung und Transport
 Die Wandhalterung darf nur von qualifiziertem Personal in einer Fachwerkstatt 

gewartet werden.
 Befreien Sie bewegliche Gelenke von Schmutz und verwenden Sie ein leichtes 

Maschinenöl, um diese regelmäßig zu schmieren.
 Reinigen Sie die Wandhalterung vorsichtig nur mit einem weichen, trockenen 

Tuch, um Kratzer zu vermeiden. Feuchten Sie das Tuch leicht mit Wasser an, um 
starke Verschmutzungen zu entfernen. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel 
oder Chemikalien, um Beschädigungen am Material zu vermeiden.

 Prüfen Sie regelmäßig alle Befestigungen und Schrauben auf festen Halt. Ziehen 
Sie diese bei eventuellen Lockerungen wieder vorsichtig fest.

 Vermeiden Sie bitte auch bei der Wartung, Pflege, Lagerung und dem Transport 
Orte mit hohen Temperaturen und Feuchtigkeit/Nässe.

 Lagern Sie die Wandhalterung bei Nichtgebrauch unzugänglich für Kinder an ei-
nem trockenen, staublosen Platz.

 Nach der Demontage können Bohrlöcher an der Wand sichtbar bleiben. Nach 
längerem Gebrauch kann eine sichbare Farbveränderung des Untergrunds an 
der Montagestelle zurückbleiben.

 Verwenden Sie für den Transport den Originalkarton, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

9. Problembehebung
Problem Hilfe

Wie kann die Beschaf-
fenheit der Wand ge-
prüft werden?

Erkundigen Sie sich bzgl. Verkehrslasten in Wohnräumen 
in verschiedenen Europa-Richtlinien.
Prüfen Sie die Wandstärke und das Material unter Putz/
Tapete.
Ziehen Sie einen Fachmann zu Rate.

Wie müssen die Löcher 
gebohrt werden?

Lesen Sie hierfür bitte das Kapitel „Wandmontage“ auf 
Seite 9.

Der Wandhalter lässt 
sich schwer ausrichten.

Der Wandhalter ist nach Einrasten nicht mehr ausricht-
bar. Lösen Sie sie ggf. und hängen Sie sie erneut opti-
miert ein.
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10. VESA-Standard
Die VESA (Video Electronics Standards Association) hat drei Standards fest gelegt, 
um die Befestigungsmöglichkeiten von Monitoren, TV-Geräten und deren Ständer 
und Wandhalterungen benutzerfreundlich zu vereinheitlichen. Unter Zuhilfenahme 
der entsprechenden Angaben auf Ihrem Gerät oder in den Technischen Daten der 
dazugehörigen Gebrauchsanleitung und den Angaben dieser Anleitung können Sie 
die Befestigungspunkte definieren. Einige Modelle ermöglichen eine individuelle, 
stufenlose Befestigung (z. B. 30 x 30 cm).

11. Entsorgung
VERPACKUNG

Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor Transportschäden in einer Verpa-
ckung. Verpackungen sind aus Materialien hergestellt, die umweltscho-
nend entsorgt und einem fachgerechten Recycling zugeführt werden 
können.

12. Technische Daten
Wandhalterung

TV Größe 80 - 177,8 cm (32 - 70“)
VESA-Standard 75 x 75 mm, 100 x 100 mm, 200 x 100 mm,

200x 200 mm, 300 x 100 mm, 300 x 200 mm,
300 x 300 mm, 400 x 100 mm, 400 x 200 mm,
400 x 300 mm, 400 x 400 mm

Traglast max. 50 kg
Schwenkbar ±90°
Einstellbarer Neigungswinkel -12° bis +4°
Wandabstand ca. 6,4 cm
Maße (B x H x T) ca. 30 x 44 x 50 cm
Gewicht 3,3 kg
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13. Serviceinformationen
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht und erwartet funktionieren, wenden Sie  
sich zunächst an unseren Kundenservice. Es stehen Ihnen verschiedene Wege zur 
Verfügung, um mit uns in Kontakt zu treten:
• In unserer Service Community treffen Sie auf andere Benutzer sowie unsere Mit-

arbeiter und können dort Ihre Erfahrungen austauschen und Ihr Wissen weiter-
geben.
Sie finden unsere Service Community unter community.medion.com.

• Gerne können Sie auch unser Kontaktformular unter www.medion.com/contact 
nutzen.

• Selbstverständlich steht Ihnen unser Serviceteam auch über unsere Hotline oder 
postalisch zur Verfügung.

Öffnungszeiten Rufnummer

Mo. - Fr.: 09:00 - 19:00  022006198
Serviceadresse

MEDION B.V.

John F.Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen

Nederland

Diese und viele weitere Bedienungsanleitungen stehen Ihnen 
über das Serviceportal www.medion.com/be/nl/service/start/ 
zum Download zur Verfügung.
Dort finden Sie auch Treiber und andere Software zu diversen Ge-
räten.
Sie können auch den nebenstehenden QR Code scannen und die 
Bedienungsanleitung über das Serviceportal auf Ihr mobiles End-
gerät laden.
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14. Impressum
Copyright © 2020
Stand: 06.03.2020
Alle Rechte vorbehalten.

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer und jeder anderen Form ohne die 
schriftliche Genehmigung des Herstellers ist verboten.
Das Copyright liegt beim Inverkehrbringer:

MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

15. Datenschutzerklärung
Sehr geehrter Kunde!
Wir teilen Ihnen mit, dass wir, die MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen als Ver-
antwortlicher Ihre personenbezogenen Daten verarbeiten.
In datenschutzrechtlichen Angelegenheiten werden wir durch unseren betrieb-
lichen Datenschutzbeauftragten, erreichbar unter MEDION AG, Datenschutz, Am 
Zehnthof 77, D – 45307 Essen; datenschutz@medion.com unterstützt. Wir verarbei-
ten Ihre Daten zum Zweck der Garantieabwicklung und damit zusammenhängen-
der Prozesse ( z.B. Reparaturen) und stützen uns bei der Verarbeitung Ihrer Daten 
auf den mit uns geschlossenen Kaufvertrag.
Ihre Daten werden wir zum Zweck der Garantieabwicklung und damit zusammen-
hängender Prozesse ( z.B. Reparaturen) an die von uns beauftragten Reparatur-
dienstleister übermitteln. Wir speichern Ihre personenbezogenen Daten im Regel-
fall für die Dauer von drei Jahren, um Ihre gesetzlichen Gewährleistungsrechte zu 
erfüllen.
Uns gegenüber haben Sie das Recht auf Auskunft über die betreffenden personen-
bezogenen Daten sowie auf Berichtigung, Löschung, Einschränkung der Verarbei-
tung, Widerspruch gegen die Verarbeitung sowie auf Datenübertragbarkeit.
Beim Auskunfts- und beim Löschungsrecht gelten jedoch Einschränkungen nach 
den §§ 34 und 35 BDSG ( Art. 23 DS-GVO), Darüber hinaus besteht ein Beschwerde-
recht bei einer zuständigen Datenschutzaufsichtsbehörde (Art. 77 DS-GVO i. V. m. § 
19 BDSG). Für die MEDION AG ist das die Landesbeauftragte für Datenschutz und In-
formationsfreiheit Nordrhein Westfalen, Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.
ldi.nrw.de.
Die Verarbeitung Ihrer Daten ist für die Garantieabwicklung erforderlich; ohne Be-
reitstellung der erforderlichen Daten ist die Garantieabwicklung nicht möglich.
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1. Over deze gebruiksaanwijzing
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem alle aanwijzin-
gen in acht. Zo waarborgt u een betrouwbare werking en een lange le-
vensduur van het apparaat. Bewaar deze gebruiksaanwijzing in de buurt 
van het product, zodat u deze altijd bij de hand hebt. Bewaar de ge-
bruiksaanwijzing goed, zodat u deze bij een eventuele verkoop van het 
apparaat kunt doorgeven aan de nieuwe eigenaar.

1.1. In deze gebruiksaanwijzing gebruikte 
waarschuwingssymbolen en signaalwoorden

GEVAAR!

Waarschuwing voor acuut levensgevaar!

WAARSCHUWING!

Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of 
ernstig blijvend letsel!

VOORZICHTIG!

Waarschuwing voor mogelijk middelzwaar of licht 
letsel!

LET OP!

Neem de aanwijzingen in acht om materiële schade 
te voorkomen!

Meer informatie over het gebruik van het apparaat!

Neem de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing in acht!

• 
Opsommingsteken/informatie over gebeurtenissen die zich tijdens 
de bediening kunnen voordoen

 Instructie voor een uit te voeren handeling

 Veiligheidsvoorschriften die in acht moeten worden genomen
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2. Gebruiksdoel
Dit product dient om vlakke beeldschermen met bepaalde 
beeldschermdiagonalen, gewichten en bevestigingspunten aan 
een verticale, voldoende stabiele muur te monteren. Het maakt 
een flexibel instelbare, plaatsbesparende bevestiging (kantel-
baar en zwenkbaar) mogelijk.
• Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet 

voor industrieel/commercieel gebruik. 
• Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.
Houd er rekening mee dat bij gebruik van het product voor een 
ander doel dan dat waarvoor het is bestemd, de aansprakelijk-
heid komt te vervallen:
• Bouw het apparaat zonder onze toestemming niet om en ge-

bruik het niet in combinatie met hulp- of aanbouwapparaten 
die niet door ons zijn goedgekeurd of geleverd. 

• Gebruik uitsluitend door ons geleverde of goedgekeurde re-
serveonderdelen en accessoires.

• Neem alle informatie in deze gebruiksaanwijzing en in het 
bijzonder de veiligheidsvoorschriften in acht. Iedere ande-
re vorm van gebruik geldt als niet in overeenstemming met 
het gebruiksdoel en kan letsel of materiële schade tot gevolg 
hebben.
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3. Veiligheidsvoorschriften
• Een correcte montage is absoluut vereist en valt buiten de 

verantwoordelijkheid van de fabrikant/leverancier. De mee-
geleverde schroeven moeten uitsluitend worden gebruikt om 
de wandhouder aan de wand en de wandrails aan de achter-
kant van de lcd-tv te bevestigen.

• De bevestigingswijze, en met name de te gebruiken schroe-
ven, zijn afhankelijk van het wandmateriaal. De meegeleverde 
schroeven zijn principieel voor bevestiging aan betonwanden 
bestemd. De bruikbaarheid is echter afhankelijk van de spe-
cifieke wandkwaliteit. Gebruik andere schroeven en pluggen 
als de meegeleverde schroeven en pluggen niet geschikt zijn 
voor uw wandkwaliteit.

• Bij de montage moeten ook de installatie- en gebrui-
kershandleidingen van de aan te brengen apparaten zelf in 
acht worden genomen. Bij ondeskundig en niet-reglementair 
gebruik kan de fabrikant/leverancier niet aansprakelijk wor-
den gesteld.

• Vóór de montage moeten ter plaatse de belastbaarheid van 
de bouwkundige constructie waaraan de houder wordt ge-
monteerd evenals de te verwachten belastingen worden be-
oordeeld. Hierbij moet absoluut op de naleving van de ter 
plaatse geldende wetten en voorschriften worden gelet. In-
dien vereist moeten aangepaste bevestigingsmaterialen wor-
den gebruikt of moet de constructie worden versterkt. 
De eindverantwoordelijkheid voor de correcte montage, de 
beoordeling van de bouwkundige constructie en het te ge-
bruiken bevestigingsmiddel ligt in elk geval bij de klant of bij 
de installateur die voor hem het werk uitvoert. 
De fabrikant/leverancier is in geen geval verantwoordelijk 
voor directe of indirecte schade of gevolgschade die optreedt 
als gevolg van een fout en/of ondeskundige montage, een 
montage aan constructies met ontoereikende belastbaarheid, 
als gevolg van overbelasting, niet-naleving van de gebruiks-
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aanwijzing, combinatie met niet door de fabrikant/leverancier 
geleverde producten of niet-reglementaire combinaties van 
de producten van de fabrikant/leverancier.

• Gebruik de wandhouder niet meer als deze zichtbare schade 
vertoont.

3.1. Gebruikersgroepen
Sommige handelingen mogen door de grote kans op gevaar en 
de gezondheidsrisico's alleen door geschoold vakpersoneel wor-
den uitgevoerd.

Handeling Gebruikersgroep

Montage, demontage, on-
derhoud, transport, opslag, 
afvoer

Gebruikers met mechanische kennis

Houd de wandhouder uit de buurt van 
kinderen en personen met beperkte 
geestelijke en motorische capaciteiten 
om lichamelijk letsel en/of materiële 
schade te vermijden.

Reparatie, onderhoud Geschoold vakpersoneel

Speciale veiligheidsmaatregelen, vakkennis en ge-
reedschappen zijn noodzakelijke voorwaarden.
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4. Benodigd gereedschap
Gereedschap Afbeelding

Leidingzoeker

Waterpas (meegeleverd)

Pen

Kruisgleufschroevendraaier

Steeksleutel (zonder schroefsleutel) maat 10

Boormachine

Beton-/steenboor 

Tweede persoon
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5. Onderdelen van het apparaat
1

Wandhouder

2

2x adapterhouder

3
4x trekschroef ST7x80

4
4x wandplug (8 x 60 mm)

5
4x kruisgleufschroef M4 x 25 mm

6
4x kruisgleufschroef M5 x 25 mm

7
4x kruisgleufschroef M6 x 25 mm

8
4x kruisgleufschroef M8 x 25 mm

9
4x onderlegring Ø6 mm

10
4x afstandshouder Ø6 mm
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6. Montage

6.1. Voorbereiding
 Controleer de verpakkingsinhoud op volledigheid en intactheid aan de hand 

van de leveringsomvang.
Zorg ervoor dat de technische gegevens van alle gebruikte producten 
binnen het opgegeven bereik liggen.

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel!

Door het per ongeluk openen of sluiten van de wand-
houder bij de montage of demontage bestaat beknel-
lingsgevaar!
 Beveilig de draagarmen van de wandhouder tegen 

het per ongeluk openen of sluiten.

6.2. Wandmontage
Zorg voor voldoende ventilatie en beweeglijkheid rondom bron- en uit-
voerapparaten en in het kantelbereik.

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel!

Gevaar voor letsel door niet geschikte omgevingsom-
standigheden!
 Controleer de toestand van de wand en kies een vei-

lige plaats voor de montage.
 Zorg ervoor dat in de wand liggende, stroomvoeren-

de kabels of andere leidingen niet worden bescha-
digd.
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50 mm 4

3

 Voordat u begint te boren, controleert u met de leidingzoeker of zich gas-, 
stroom- of waterleidingen in de wand bevinden om beschadigingen te vermij-
den.

 Markeer de boorgaten met behulp van een pen en een waterpas.
 Boor de gaten in de wand met een 8mm-steenboor 65 mm diep.
 Steek een plug 4  in elk boorgat. Gebruik hiervoor evt. een hamer.
 Bevestig de wandhouder 1  met de trekschroeven 3  en de onderlegringen 

9 .
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6.3. Beeldschermmontage

4.13.

5 6 7 8

9

10
2

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel!

Onbeveiligde en uitstekende delen kunnen bij het 
struikelen en vallen letsels veroorzaken!
 Zorg ervoor dat de wandhouder en alle accessoires 

veilig worden geplaatst, geïnstalleerd en getranspor-
teerd om mogelijke letsels te vermijden. 

LET OP!

Gevaar voor beschadiging!

Oefen bij het aantrekken van schroeven slechts matige 
kracht uit om de schroefdraad niet te beschadigen.
 Leg vlakke beeldschermen NOOIT plat op de grond. 

Vermijd het gebruik van te lange schroeven om be-
schadigingen aan het beeldscherm te vermijden.

 Gebruik de kruisgleufschroeven 5 6 7 8  (afhankelijk van de nodige 
grootte) en de afstandshouders 10  om de adapterhouders 2  aan het beeld-
scherm te bevestigen.
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6.4. Beeldscherm inhangen en borgen

02

1

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel!

Onbeveiligde en uitstekende delen kunnen bij het 
struikelen en vallen letsels veroorzaken!
 Zorg ervoor dat de wandhouder en alle accessoires 

veilig worden geplaatst, geïnstalleerd en getranspor-
teerd om mogelijke letsels te vermijden. 

LET OP!

Gevaar voor beschadiging!

Leidingen die door de draagarm worden geleid, kun-
nen door beknelling beschadigd raken
 Let er bij het inhangen van het beeldscherm op dat 

de leidingen vrij beweeglijk zijn.
Zorg voor voldoende ventilatie en beweeglijkheid rondom bron- en uit-
voerapparaten en in het kantelbereik.
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 Hang het voorbereide beeldscherm met de adapterhouders 2  samen met een 
tweede persoon op de wandhouder 1 .

 Schroef de kruisgleufschroeven 9  van onderen op de adapterhouders om het 
ingehangen beeldscherm te fixeren.
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7. Beeldscherm instellen

+/- 90°

+/- 3°

+12°/-12°

80 - 500 mm

max. 400 mm
m

ax. 400 m
m

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel!

Door onachtzaam gebruik van de wandhouder kan het 
tot beknellingen door bewegende zware onderdelen 
komen!
 Zorg ervoor dat u tijdens het gebruik geen ledema-

ten tussen bewegende zware delen houdt.
 Houd rekening met de beweeglijkheid van het pro-

duct tijdens het gebruik. Het product kan zich naar u 
toe of van de wand weg bewegen.

 Lijn het beeldscherm horizontaal uit.

Omdat de wandhouder beweeglijk is, kunnen kabels van het apparaat 
achteraf worden aangesloten.
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8. Verzorging, onderhoud, opslag en 
transport

 De wandhouder mag alleen door gekwalificeerd personeel in een gespeciali-
seerde werkplaats worden onderhouden.

 Verwijder vuil van bewegende scharnieren en gebruik een lichte machineolie 
om deze regelmatig te smeren.

 Reinig de wandhouder alleen voorzichtig met een zachte, droge doek om kras-
sen te vermijden. Bevochtig de doek met een beetje water om sterke verontrei-
nigingen te verwijderen. Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemicaliën om 
beschadigingen aan het materiaal te vermijden.

 Controleer regelmatig alle bevestigingen en schroeven op vastheid. Draai deze 
opnieuw voorzichtig vast als ze zijn losgekomen.

 Vermijd bij onderhoud, verzorging, opslag en transport plaatsen met hoge tem-
peraturen en vochtigheid/natheid.

 Bewaar de wandhouder bij niet-gebruik buiten het bereik van kinderen op een 
droge, stofloze plaats.

 Na de demontage kunnen boorgaten aan de wand zichtbaar blijven. Na langer 
gebruik kan een zichtbare kleurverandering van de ondergrond aan de monta-
geplaats achterblijven.

 Gebruik voor het transport de originele doos om schade te vermijden.

9. Probleemoplossing
Probleem Help

Hoe kan de toestand 
van de wand worden 
gecontroleerd?

Informeer u over gebruikslasten in woonruimtes in ver-
schillende Europese richtlijnen.
Controleer de wanddikte en het materiaal onder pleister/
behang.
Win het advies in van een vakman.

Hoe moeten de gaten 
worden geboord?

Lees hiervoor het hoofdstuk „Wandmontage“ op pagina 
27.

De wandhouder kan 
slechts moeilijk uitge-
lijnd worden.

De wandhouder kan na het vastklikken niet meer wor-
den uitgelijnd. Maak de wandhouder evt. los en hang 
deze opnieuw goed in.
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10. VESA-standaard
De VESA (Video Electronics Standards Association) heeft drie standaarden vastge-
legd om de bevestigingsmogelijkheden van monitors, tv-toestellen en de standaar-
den en wandhouders ervan op een gebruiksvriendelijke manier uniform te maken. 
Met behulp van de gegevens op uw apparaat of in de technische gegevens van de 
bijbehorende gebruiksaanwijzing en de gegevens van deze handleiding kunt u de 
bevestigingspunten vastleggen. Sommige modellen maken een individuele, traplo-
ze bevestiging mogelijk (bijv. 30 x 30 cm).

11. Afvalverwerking
VERPAKKING

Het apparaat zit ter bescherming tegen transportschade in een verpak-
king. Verpakkingen zijn gemaakt van materialen die milieuvriendelijk 
kunnen worden afgevoerd en vakkundig kunnen worden gerecycled.

12. Technische gegevens
Wandhouder

Afmetingen tv 80 - 177,8 cm (32 - 70“)
VESA-standaard 75 x 75 mm, 100 x 100 mm, 200 x 100 mm,

200x 200 mm, 300 x 100 mm, 300 x 200 mm,
300 x 300 mm, 400 x 100 mm, 400 x 200 mm,
400 x 300 mm, 400 x 400 mm

Draaglast max. 50 kg
Zwenkbaar ±90°
Instelbare hellingshoek -12° tot +4°
Wandafstand ca. 6,4 cm
Afmetingen (b x h x d) ca. 30 x 44 x 50 cm
Gewicht 3,3 kg
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13. Service-informatie
Neem als het apparaat niet werkt zoals gewenst of verwacht contact op met ons 
Service Center. U kunt op verschillende manieren contact met ons opnemen:
• In onze Service Community ontmoet u andere gebruikers evenals onze mede-

werkers en kunt u ervaringen uitwisselen en kennis delen.
U vindt onze Service Community op community.medion.com.

• Daarnaast kunt u gebruikmaken van ons contactformulier op www.medion.
com/contact.

• Vanzelfsprekend kunt u ons serviceteam ook bereiken via de hotline of per post.

Openingstijden Telefoonnummer

Ma-vr: 09:00 - 19:00  022006198
Serviceadres

MEDION B.V.

John F. Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen

Nederland

Deze en veel andere gebruiksaanwijzingen kunt u downloaden 
van het serviceportaal www.medion.com/be/nl/service/start/.
Daar vindt u ook stuurprogramma's en andere software voor ver-
schillende apparaten.
Ook kunt u de QR-code hiernaast scannen en de gebruiksaanwij-
zing van het serviceportaal downloaden op uw mobiele eindap-
paraat.
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14. Colofon
Copyright © 2020
Laatst gewijzigd op: 06.03.2020
Alle rechten voorbehouden.

Deze gebruiksaanwijzing is auteursrechtelijk beschermd.
Verveelvoudiging in mechanische, elektronische of welke andere vorm dan ook 
zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant is verboden.
Het copyright berust bij de distributeur:

MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

15. Privacyverklaring
Beste klant,
Hierbij delen wij u mee dat wij, MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, Duits-
land, als verwerkingsverantwoordelijke uw persoonsgegevens verwerken.
In aangelegenheden met betrekking tot privacy worden wij ondersteund door de 
functionaris voor gegevensbescherming van ons bedrijf, die te bereiken is via ME-
DION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, Duitsland; datenschutz@me-
dion.com. Wij verwerken uw gegevens ten behoeve van de garantieafwikkeling en 
de daarmee samenhangende processen (zoals reparaties) en baseren ons bij de ver-
werking van uw gegevens op de koopovereenkomst die u met ons hebt gesloten.
Wij geven uw gegevens voor de garantieafwikkeling en daarmee samenhangende 
processen (zoals reparaties) door aan de dienstverleners die reparaties in opdracht 
van ons uitvoeren. Wij slaan uw persoonsgegevens doorgaans op voor de duur van 
drie jaar om aan uw wettelijke garantieaanspraken te kunnen voldoen.
U hebt tegenover ons het recht op informatie over de betreffende persoonsgege-
vens en op rectificatie, verwijdering, beperking van de verwerking, bezwaar tegen 
de verwerking en op gegevensoverdraagbaarheid.
Ten aanzien van het recht op informatie en verwijdering gelden evenwel beper-
kingen volgens § 34 en § 35 van de Duitse wet bescherming persoonsgegevens 
(BDSG) (art. 23 AVG). Bovendien hebt u het recht om een klacht in te dienen bij een 
toezichthoudende autoriteit (art. 77 AVG juncto § 19 BDSG). Voor MEDION AG is dat 
de functionaris voor gegevensbescherming en informatievrijheid van de deelstaat 
Noordrijn-Westfalen (Landesbeauftragte für Datenschutz und Informationsfreiheit 
Nordrhein-Westfalen), postbus 200444, 40212 Düsseldorf, Duitsland, www.ldi.nrw.
de.
De verwerking van uw gegevens is noodzakelijk voor de garantieafwikkeling. Zon-
der de vereiste gegevens is garantieafwikkeling niet mogelijk.
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1. Concernant la présente notice d’utilisation
Veuillez lire attentivement la présente notice d’utilisation dans son inté-
gralité et respecter toutes les consignes indiquées. Vous garantirez ainsi 
un fonctionnement fiable et une longue durée de vie du produit. 
Conservez la présente notice d’utilisation à portée de main à proximité 
du produit. Veuillez conserver cette notice d’utilisation, afin de pouvoir 
la remettre au nouveau propriétaire en cas de vente ou de cession du 
produit.

1.1. Symboles et avertissements dans cette notice 
d’utilisation

DANGER !

Danger de mort imminente !

AVERTISSEMENT !

Éventuel danger de mort et/ou de blessures graves 
irréversibles !

ATTENTION !

Risque de blessures légères et/ou moyennement 
graves !

AVIS !

Respectez les consignes afin d’éviter tout dommage 
matériel !

Informations complémentaires concernant l’utilisation du produit !

Tenez compte des remarques contenues dans la notice d’utilisation !

• 
Énumération/Information sur des événements se produisant pen-
dant l’utilisation

 Action à exécuter

 Consignes de sécurité à respecter
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2. Utilisation conforme
Ce produit sert à monter des écrans plats de diagonales d’écran, 
de poids et de points de fixation spécifiques sur un mur vertical 
suffisamment stable. Il permet une fixation flexible, ajustable et 
peu encombrante (inclinable).
• Le produit est destiné exclusivement à un usage privé et non 

à une utilisation industrielle/commerciale. 
• Utilisez le produit uniquement en intérieur.
Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non conforme, la garantie 
sera annulée :
• Ne transformez pas le produit sans notre accord et n’utilisez 

pas d’appareils auxiliaires autres que ceux autorisés ou livrés 
par nos soins. 

• Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires li-
vrés ou autorisés par nos soins.

• Tenez compte de toutes les informations contenues dans 
cette notice d’utilisation, en particulier des consignes de sé-
curité. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dommages corporels ou ma-
tériels.
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3. Consignes de sécurité
• Un montage correct est primordial et n’est pas de la respon-

sabilité du fabricant/fournisseur. Les vis fournies doivent être 
utilisées uniquement pour fixer le support mural au mur et les 
rails muraux au dos du téléviseur LCD.

• Le type de fixation et en particulier les vis utilisées dépendent 
du matériau du mur. Les vis fournies sont prévues par prin-
cipe pour une fixation sur des murs en béton. Leur emploi dé-
pend cependant de la nature individuelle du mur. Veuillez 
utiliser d’autres vis et chevilles si celles fournies ne sont pas 
adaptées à la nature de votre mur.

• Lors du montage, respectez aussi impérativement les instruc-
tions d’installation et d’utilisation des appareils devant être 
fixés. Le fabricant/fournisseur décline toute responsabilité en 
cas d’utilisation non conforme et ne respectant pas les pres-
criptions.

• Avant le montage, il convient d’évaluer sur place la capaci-
té portante de la surface d’installation sur laquelle le support 
sera fixé ainsi que les charges prévues. Respectez alors impé-
rativement les lois et prescriptions locales en vigueur. Si né-
cessaire, utilisez des matériaux de fixation adaptés ou consoli-
dez la surface d’installation. 
La responsabilité finale pour le montage correct, l’évaluation 
de la surface d’installation et les éléments de fixation à utiliser 
incombe dans tous les cas au client et/ou au spécialiste char-
gé de l’installation. 
Le fabricant/fournisseur ne peut en aucun cas être tenu pour 
responsable des dommages directs, indirects ou consécutifs 
dus à un montage incorrect et/ou non conforme, à un mon-
tage sur des surfaces d’une capacité portante insuffisante, à 
une surcharge, à un non-respect de la notice d‘utilisation, à 
la combinaison avec des produits ne provenant pas du fabri-
cant/fournisseur ou à des combinaisons non conformes de 
produits du fabricant/fournisseur.
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• N’utilisez plus le support mural s’il présente des dommages 
visibles.

3.1. Groupes d’utilisateurs
En raison d’un potentiel de dangers élevé et de risques pour la 
santé, certaines opérations doivent être exécutées uniquement 
par un technicien formé à cet effet.

Opération Groupe d’utilisateurs

Montage, démontage, en-
tretien, transport, stockage, 
élimination

Utilisateurs possédant des connaissances en mé-

canique

Conservez le support mural hors de por-
tée des enfants et des personnes dont 
les capacités mentales et motrices sont 
limitées afin d’éviter toute blessure cor-
porelle et/ou tout dommage matériel.

Réparation, maintenance Technicien formé à cet effet

Des mesures de sécurité particulières, des connais-
sances techniques et des outils constituent des 
conditions nécessaires.
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4. Outils nécessaires
Outil Illustration

Testeur de ligne

Niveau à bulle (fourni)

Crayon

Tournevis cruciforme

Clé à pipe (ou clé à vis) de 10

Perceuse électrique

Mèche à béton/à pierre 

Seconde personne
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5. Pièces du produit
1

Support mural

2

2 supports adaptateurs

3
4 vis de traction ST7x80

4
4 chevilles (8 x 60 mm)

5
4 vis cruciformes M4 x 25 mm

6
4 vis cruciformes M5 x 25 mm

7
4 vis cruciformes M6 x 25 mm

8
4 vis cruciformes M8 x 25 mm

9
4 rondelles Ø6 mm

10
4 écarteurs Ø6 mm
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6. Montage

6.1. Préparation
 Vérifiez si tous les éléments ont bien été livrés et sont intacts en vous référant au 

contenu de l’emballage.
Assurez-vous que les caractéristiques techniques de tous les produits 
utilisés sont comprises dans la plage spécifiée.

ATTENTION !

Risque de blessure !

L’ouverture ou la fermeture intempestive du support 
mural lors du montage ou du démontage engendre un 
risque d’écrasement !
 Sécurisez les bras porteurs du support mural contre 

toute ouverture ou fermeture intempestive.

6.2. Montage mural
Veillez à une aération et une mobilité suffisantes tout autour de l’écran 
et des appareils raccordés ainsi que dans la zone d’inclinaison.

ATTENTION !

Risque de blessure !

Risque de blessure en cas de conditions environnantes 
inappropriées !
 Vérifiez la nature du mur et choisissez pour le mon-

tage un endroit suffisamment stable.
 Veillez à ne pas endommager de câbles électriques 

ou d’autres conduites passant dans le mur.
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50 mm 4

3

 Avant de commencer à percer, vérifiez avec le testeur de ligne si des conduites 
de gaz, d’électricité ou d’eau passent dans le mur afin d’éviter tout dommage.

 Marquez les trous à percer à l’aide d’un crayon et d’un niveau à bulle.
 Percez des trous de 65 mm de profondeur dans le mur avec une mèche à pierre 

de 8 mm.
 Insérez une cheville 4  dans chaque trou percé. Pour ce faire, utilisez un mar-

teau si nécessaire.
 Fixez le support mural 1  avec les vis de traction 3  et les rondelles 9 .
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6.3. Montage de l’écran

4.13.

5 6 7 8

9

10
2

ATTENTION !

Risque de blessure !

Les pièces non sécurisées et saillantes peuvent provo-
quer des blessures en cas de chute et si l’on trébuche 
dessus.
 Afin d’éviter tout risque de blessure, veillez à poser, 

installer et transporter le support mural et tous les 
accessoires en toute sécurité. 

AVIS !

Risque de dommage !

Ne serrez pas exagérément les vis afin de ne pas en-
dommager le filetage.
 Ne posez JAMAIS les écrans plats à plat sur le sol. 

N’utilisez pas de vis trop longues afin d’éviter d’en-
dommager l’écran.

 Utilisez les vis cruciformes 5 6 7 8  (selon la taille requise) et les écar-
teurs 10  pour fixer les supports adaptateurs 2  à l’écran.
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6.4. Suspension et sécurisation de l’écran

02

1

ATTENTION !

Risque de blessure !

Les pièces non sécurisées et saillantes peuvent provo-
quer des blessures en cas de chute et si l’on trébuche 
dessus.
 Afin d’éviter tout risque de blessure, veillez à poser, 

installer et transporter le support mural et tous les 
accessoires en toute sécurité. 

AVIS !

Risque de dommage !

Le passage de câbles à travers le bras porteur présente 
un risque d’écrasement et d’endommagement des 
câbles.
 Lors de la suspension de l’écran, veillez à ce que les 

câbles soient mobiles.
Veillez à une aération et une mobilité suffisantes tout autour de l’écran 
et des appareils raccordés ainsi que dans la zone d’inclinaison.
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 Suspendez l’écran préparé avec les supports adaptateurs 2  avec une seconde 
personne sur le support mural 1 .

 Vissez les vis cruciformes 9  par le bas aux supports adaptateurs pour fixer 
l’écran suspendu.

7. Orientation de l’écran

+/- 90°

+/- 3°

+12°/-12°

80 - 500 mm

max. 400 mm

m
ax. 400 m

m

ATTENTION !

Risque de blessure !

Une utilisation négligente du support mural risque 
d’entraîner des écrasements dus aux pièces lourdes 
mobiles !
 Veillez à ce qu’aucun membre ne puisse être pincé 

entre des pièces lourdes mobiles pendant l’utilisa-
tion.

 Tenez compte du fait que le produit est mobile pen-
dant l’utilisation. Il peut se déplacer vers vous ou 
s’éloigner du mur.

 Orientez l’écran horizontalement si nécessaire.

Le support mural étant mobile, les câbles d’appareils peuvent être rac-
cordés ultérieurement.
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8. Entretien, maintenance, stockage et 
transport

 La maintenance du support mural doit être exécutée uniquement dans un ate-
lier qualifié par un technicien formé à cet effet.

 Éliminez les salissures des articulations mobiles et lubrifiez-les régulièrement 
avec une huile pour machines fluide.

 Nettoyez le support mural avec précaution uniquement à l’aide d’un chiffon 
doux et sec afin de ne pas le rayer. En cas de salissures tenaces, humidifiez lé-
gèrement le chiffon avec de l’eau. N’utilisez pas de produits nettoyants ou 
chimiques afin d’éviter tout dommage du matériau.

 Vérifiez régulièrement si toutes les fixations et vis sont solidement vissées. Si ce 
n’est pas le cas, resserrez-les avec précaution.

 Tenez le support à l’abri des températures élevées et de l’humidité y compris 
pendant l’entretien, le nettoyage, le stockage et le transport.

 Si vous n’utilisez pas le support mural, stockez-le dans un endroit sec, exempt de 
poussière et hors de portée des enfants.

 Une fois le support mural démonté, des trous peuvent rester visibles sur le mur. 
Au bout d’un certain temps, la couleur du mur de fixation du support mural peut 
s’altérer.

 Pour transporter le support, remettez-le dans le carton d’origine afin d’éviter de 
l’endommager.

9. Résolution des problèmes
Problème Aide

Comment peut-on véri-
fier la nature du mur ?

Consultez les différentes directives communautaires 
concernant les charges mobiles dans les pièces d’habita-
tion.
Vérifiez l’épaisseur du mur et le matériau sous le crépi/
papier peint.
Demandez conseil à un spécialiste.

Comment les trous 
doivent-ils être percés ?

Le perçage des trous est expliqué au chapitre „Montage“ 
à la page 45.

Le support mural se 
laisse difficilement 
orienter.

Une fois verrouillé, le support mural ne peut plus être 
orienté. Redéverrouillez éventuellement le support et 
suspendez-le à nouveau de manière optimisée.
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10. Standard VESA
La norme VESA (Video Electronics Standards Association) définit trois standards vi-
sant à uniformiser les possibilités de fixation des écrans, des téléviseurs et de leurs 
supports ainsi que des supports muraux. Les indications correspondantes figu-
rant sur votre appareil ou dans les caractéristiques techniques de sa notice d‘utili-
sation ainsi que les indications données dans la présente notice d‘utilisation vous 
permettent de déterminer les points de fixation possibles. Certains modèles per-
mettent une fixation individuelle en continu (p. ex. 30 x 30 cm).

11. Recyclage
EMBALLAGE

Le produit est placé dans un emballage afin de le protéger contre tout 
dommage pendant le transport. Les emballages sont fabriqués à partir 
de matériaux qui peuvent être éliminés de manière écologique et remis 
à un service de recyclage approprié.

12. Caractéristiques techniques
Support mural

Taille de téléviseur 80 à 177,8 cm (32 à 70“)
Standard VESA 75 x 75 mm, 100 x 100 mm, 200 x 100 mm,

200 x 200 mm, 300 x 100 mm, 300 x 200 mm,
300 x 300 mm, 400 x 100 mm, 400 x 200 mm,
400 x 300 mm, 400 x 400 mm

Charge 50 kg maximum
Pivotable ±90°
Angle d’inclinaison réglable -12° à +4°
Distance du mur Env. 6,4 cm
Dimensions (l x H x P) Env. 30 x 44 x 50 cm
Poids 3,3 kg
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13. Informations relatives au SAV
Si votre produit ne fonctionne pas de la manière dont vous le souhaitez, veuillez 
d’abord vous adresser à notre SAV. Vous disposez des moyens suivants pour entrer 
en contact avec nous :
• Au sein de notre Service Community, vous pouvez discuter avec d’autres utili-

sateurs ainsi qu’avec nos collaborateurs pour partager vos expériences et vos 
connaissances.
Vous pouvez accéder à notre Service Community ici : community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser notre formulaire de contact disponible ici : www.
medion.com/contact.

• Notre équipe du SAV se tient également à votre disposition via notre assistance 
téléphonique ou par courrier.

Horaires d’ouverture Numéro de tél.

Lun - Ven : 09h00 - 19h00  022006198
Adresse du SAV

MEDION B.V.

John F.Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen

Pays-Bas

La présente notice d’utilisation et bien d’autres sont disponibles 
au téléchargement sur le portail du SAV www.medion.com/be/nl/
service/start/.
Vous pourrez également y trouver des pilotes et d’autres logiciels 
pour différents appareils.
Vous pouvez en outre scanner le code QR ci-contre pour charger 
la notice d’utilisation sur un appareil mobile via le portail de SAV.
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14. Mentions légales
Copyright © 2020
Date : 06.03.2020
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est protégée par les droits d’auteur.
Toute reproduction sous forme mécanique, électronique ou sous toute autre forme 
que ce soit est interdite sans l’autorisation préalable écrite du fabricant.
Les droits d’auteur appartiennent au distributeur :

MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

15. Déclaration de confi dentialité
Chère cliente, cher client,
Nous vous informons que MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, est respon-
sable du traitement de vos données à caractère personnel.
En matière de protection des données, nous sommes assistés par le délégué à 
la protection des données personnelles de notre entreprise, que vous pouvez 
contacter à l’adresse MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D - 45307 Essen ; 
datenschutz@medion.com. Nous traitons vos données dans le cadre de la gestion 
de la garantie et des processus connexes (p. ex. réparations) et nous nous référons 
au contrat d’achat que nous avons conclu.
Nous transmettons vos données aux prestataires de services de réparation que nous 
avons mandatés dans le cadre de la gestion de la garantie et des processus connexes 
(p. ex. réparations). En règle générale, nous conservons vos données personnelles 
pendant une période de trois ans, afin de respecter vos droits de garantie légaux.
Vous pouvez exercer votre droit d’information, de rectification, de suppression, de 
limitation du traitement, d’opposition au traitement et de portabilité de vos don-
nées personnelles.
Toutefois, des restrictions en matière de droits d’accès et de suppression des don-
nées sont appliquées en vertu des §§ 34 et 35 de la loi fédérale allemande sur la 
protection des données (BDSG) (art. 23 RGPD). En outre, il existe un droit de recours 
auprès d’une autorité de contrôle compétente en matière de protection des don-
nées (art. 77 RGPD en relation avec le § 19 de la BDSG). Pour MEDION AG, il s’agit du 
Commissaire d’État à la Protection des Données et à la liberté d’information de Rhé-
nanie-du-Nord-Westphalie, Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.
Le traitement de vos données est nécessaire dans le cadre de la gestion de la garan-
tie. Sans la mise à disposition des données nécessaires, le déroulement de la garan-
tie n’est pas possible.
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MEDION B.V.
John F. Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen
Nederland

Hotline: 02 2006 198
Fax 02 2006 199

Hotline: 34-20 808 664
Fax 34-20 808 665

Maak gebruik van het contactformulier onder:/
Veuillez utiliser le formulaire de contact sous :/
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter:

www.medion.com/contact
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